99999 060MIN MOOIJIRNL
bM@O L Jb30 3MLIIXNL ANXLISGNL
0603M3MIGIBNNLOI3NL
ON THE INTERPRETATION OF THE MESOPOTAMIAN
RITUAL OF GAINING ABUNDANT HARVEST OF WHEAT

606m bodbm60S
Nino Samsonia

03569 5030b0dz0mab babgmonb mdamabob bobgmabogzm

36039Mbohgho
Ivane Javakhishvili Thilisi State University

390sb60homym 393609Mx00ms Ba3gmbaHo
Faculty of Humanities

003306dmM bndy3900: 3789Mmyemn, 0M03s:09, bsMmbyoz0 sMban,
96389mgomn, dyodnbomyman, bysanonmoy, 8nbsmdmygdggos.
Keywords: Sumerian, Irrigation, Canal, Enmerkar, Mesopotamia, Flood,

Agriculture.



B6odmmadn gobgnbomogm d3gm Jnodnbomgmdn oMmLYOY-
oo bonMogognm bLobHYBoL Tomm30L HMsOENSL, WyMLbIYM
H99LbH9gdL, MMAMYddnE ofMmbgdalb ddsMm3zgMgde 093139900
339300690006. LBST YIgoME 4. 9MYJab dgxrnb, §63gMJoMab
d0gm AooMmadymo bonMmogsgom Mohgsmob sbbbsL d939bgdnm,
BoMIMagnagbo 4. maMmboL dgxrnb, M0T-Lob I-0b BoMmByML, obY-
39 9. mogoedab gbLL, §6™Mx3960L vgnMabL BamBgMmab. hgdbhn dm-
330bMmOL, oy MmamM sbgMmbgobgb dy0d0nbamgmnb 93300-
Mmbo Byaab doMmognb dggabsL. hgdbhdo ogdboMEyds d37M0 ©
00(hndn, MMImMgdnE Byomaeddmyg obomos s MLyl godmo-
yq6900 3oMmm 3Mmggdhgdabomznb.

ombydymn LLdgyMbgm HgdLbhgdn o Fgxkgms BoMmbymgdn
Bboymxygb, MmMI IJgodnboMmgmob Jomog-bobgmdboxrmgol
3gmboom gobznmoMmydymao bLsnMogognm bLoLbHYIgdn, MMmIgm-
033 byMYyMBoME M350 o Bymab EmMbabLE 93Mb@H-
Mmmg0b96. H9gdbHddn dmbLybngdymns sMbgdob ByEedby-
3903, MmMAgmbyE - guggallum 96mogomEs. dnybgoze d6nd-
369mm3zob0 gybgEnnbs, obnbo 08300000@ 33b3g0086 vEDN-
BobHMmogogm H9gbdaddn. mymMbAym HaJbHgddn oxngboMydy-
ans 899800930 banMngsgnm hgmdnbgdn: Ikum (sgo.) — 60/60 3g-
HM0L 3MBLAHMYIE00 ESBOYOL o 3MmbgdL dmMab; nag-kud (s7sw.)
— 0Mbgdmob sMLYdYMO ImaMmdm sydob mMAnb 3MBLAHMYIEN
(90 8ghMnb bogMdob s 2 BgHmab bommanb), 03039 MgdyMm3YsMO;

6odmMmadn gobbomymon hgdbhgdn 96dgMmJomal dgdamadn
39M0mnbss. o0 9MMTob500bsgsb MoTYb0nd7g Loygnbg odmMy-
0L. 3MbgdnL goyzs60bs o Bymab dsmm3znL 3MEbOL bomazgdn
30 9. 9M3dab 30M39am0 nbsbdnob 09139900 b dasmMny3696.

60dMmAdn gobznbomogzm dydgmymao g3mbab ,9689MdoMn
9 MM BHMb0“ Hggbhnb 308-329 bhMogmbgdlb, MmImydog
36@s 0bgMmEaL banMngosnm Mahyomb, MmmabsE 89x93 gmoy-
™gb 0dMEebsb sbMmymgdL. gbdgmdomn Bomdmohgbb bmmdmab
0mMYy3060-0065330L P3009396mM FgbadmgdmmdgoL 3Myddo, Mg
banMngognm LobEHYINL LMYMYyMBoM FoMmM3sL P3o3dnME0L.
H99Lhob dobg3znm, 39x®3g obgMbgdL Lozdomm NN Momybm-
00b bmmOMOL EV68330L. MPIFY, vbndbymn Moggoab dg¢he-
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ammymo 960000 godmdnbomy, donby 09bmmzabn MAgdS, ;Y
Mmmgmm smb93b 9639MmJoMmn 88 3ndbDL.

gobboamymo Hogbdgonb Lowydzgmdy Jgndmyos Ws3sLI3-
bom, MmO 963gMgoMmBo oMbgdab ,MadgM37eMob” - Ikum-ab 6yo-
oo godmnygbs, MmAmab Jydgmyma dgbshyznbo -eg LEMMY©
76M7990b 993900 93mbyddn BndboMEgds. sgoyMmo Ikum dggLo-
hy30bgos dydgmya eg-b, MMIga0E nMdMagdbgds, MMamME ,ma-
00s", ,0Mmbo*“ 9L Lodyzs 3oMzgmo 963gMJomob 393330MND,
™M33omMOsbob 93mbdn gnjbnmMEyds 18539 3603369mMmodN0. 9b-
89MgdoMds gobLbys Bysamn sMbab Ikum-n©sb (ngn3g 8nd. eg), 563
60/60 dghMab 3mbLHMYJ300©Sb o 8gdmm Bogmo Banab dmbo-
30b ©obsd3s. 99330My®, 3MJab 89190 3Moymabo sdmEsbob
dqbmymgds dgdenm.

6086Mmadn obY39 3ob3nbomozm WPMLAYM Hab®H908n Eo-
g30gdboMmgdym LsnMmogsom hgmBnbL Nag-ku(d), MmAgmoE dmg-
Mmdm 97%0b gmm3ab 3mbLbHMYJEno oMab dohbyyma. bobhyzab
3nM3gmo doMmE3aen nag dyxdgMmymo B3bss, MMAgmog ,oomg-
300" ,,b3ob” 608603L s LoLTgan Bysanb, BygMznmab dM3zmab
339300M©g0s. Lohyzob bYAsbhngs dgbodmms g3zodma3zglb
I8mgxosL, MmI Hggdbdhob 310-9 bHMmagmbob Lopyszgdn: ,09890
Jd939M00 9383MMH0 HogMmbLL* 83 MYBDIM3YsMNEb Bymab godzg-
000 8n30Abomm, MMAobL doMmzedoE 9639MJoMmo 3oMaaw® Y6
ymgzomoym sbgmmzbgdymo.

60dMmAdn d9500909m0ns d3.6. -l sosbBmaganab M-
LAY H9gdbH9dd0 PoyngboMgdyma banmogsgnm hgmdnbydon:

1. ikum (5950.) (398. Eg) — 0s8090Ls o 3Mbgob dmMmab sMbg-
O30 60/60 dg¢hMob 3MmbLHMYI30;

2. nag-ku(d) (sgs.) — oMbgdmsb sMbgdyama dmgmdm s3Bab
agmmdnb 3mbLbHMmYJ30s (90 dghmab bogMdab o 2 BghMmab bomm-
dab), MgdgM3ysMn.

3. gugallum - oMby ab 80sMM39m0.

9689Mgdsmab MoHnomab hgqdbHdo ygbmodn MAgos mMmo dhgMm-
9060: es-da — 63065 ML, gyMggamn, Mm3mab 3603369mMmodY
336md0s s lidga — L¥dMAN, bogzsMeymE, 3nBnb. gMmo 3bswny,
mM03g 0003360 3393dn0Mads LooMngsgom Loddnsbmdsl, 89-
bodems — oMbgdolb boMybozgm Lobhgdobog, Moy oMLbydMdEY
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0790000060Mgm0b Jomod-bobgmadboxmgodo, mydEs MymMbLbAYMN
H99bH900 oM 33060b5396 Tom dBgMAEMOLL ., dgLodsdnbY,
sME domn dmbdsamgonb BgbL. bogsMsyms, MM es-da s lidga
09930L bogMamyMmo naMmamgdn aym. Hgdbhob dnbgwznom, d9x9
09350 ©3sdLb mgmmb gdob gymdmadb dmmob o m3ncmmb39
0003M70L nEasLb 306sdg. docmn dmMbdsmMgdob bonydmmE dbm-

oMo 999390 96 bembmmo.

mobgMobhymo
e bsdbmBns 6. (2009), BydgM dgxgms 93mbydn, MdNmAbo P6n3gMLL-
ano.

e Black], Green A, (2004), Gods, Demons and Symbols of Ancient Mesopo-
tamios, London, British museum press.

e  Black]). (1998), Reading Sumerian Poetry, London, The Athlone Press.
Edzard D. (2003), Sumerian Grammar, Leiden-Boston.
Postgate J.N. (1992) Early Mesopotamia: Society and Economy at the
dawn of history, London and New-York.

In the article, before discussing the irrigation ritual performed
by Enmerkar, the king of the first dynasty of Uruk (from the Sumerian
epic “Enmerkar and the Lord of Aratta), we address the knowledge
and tradition of water management in Mesopotamia. The laying of
the canal, the completion and management of the irrigation system
was traditionally in the hands of the supreme ruler, the king.

We consider the inscription of King Larsa, Rim-sin | (1758-1699
BC) on how he dug a royal canal. We read in Rim-sin’s text that he,
like Enmerkar, performs an irrigation ritual, although the text tells us
nothing about the description of the ritual. In the Enmerkar text, the
irrigation ritual is presented in detail, although it remains obscure
due to the metaphorical language of the text.

The texts discussed in the article are from the later period of
Enmerkar - Lagash, Ur Il dynasty and the kings of Larsa City are cen-
turies away from the reign of Enmerkar, while city-state Uruk and the
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kings of its first dynasty must have possessed the secret of laying
and managing the canal, as evidenced by the abundance of wheat
of Uruk, which was handed down to posterity, by putting it on the
board.

We will discuss verses 308-329 of the text of the Sumerian epic,
Enmerkar and Lord of Aratta on an unknown irrigation ritual, where
the king performs the most difficult task. Enmerkar should demon-
strate the immense potential of Uruk for growing wheat, which is
related to the perfect management of the irrigation system. The rit-
ual performed by Enmerkar, like that Rin-sin | of Larsa, must be as-
sociated with the brilliant management of the irrigation system. The
king manages to water (moisten) a fairly large amount of wheat. At
the beginning of the ritual, the king interconnected the Tigris to the
Euphrates, to indicate the possibility of managing a large amount of
water. The king appears as the supreme ruler of the canal, thus ful-
filling the function of a priest. However, due to the metaphorical lan-
guage of this ritual, it remains unclear how Enmerkar achieves the
goal. If we follow the mythological aspect of the text, we will see the
knowledge that the deity Nisaba shared only with his chosen ones.

Based on the texts discussed, it can be assumed that Enmerk-
ar used the water of the “reservoir” of canals - ikum, the Sumerian
equivalent of which is recorded in the epics of the kings of Uruk. Ak-
kadian ikum corresponds to Sumerian eg, which means a dam, and
as mentioned above, many scholars translate it as a channel. This
word is first recorded in the epic of Enmerkar, the heir to Lugalbanda,
with the same meaning. That is, Enmerkar opened the water from the
canal ikum, which, as we have seen above, was a 60/60 length-width
construction of the same Sumerian texts - eg, he was able to water
the harvest for the whole year, then the text tells us that the wheat
sprouts grew, he filled the nets with wheat and sent to the Lord of
Aratta. In this way he was able to complete the most difficult task.
Enmerkar made the Lord of Aratta see the wealth and superiority of
Uruk.

The term encountered in the texts - nag-ku (d) is of interest. It
is considered to be the construction of an elongated basin. The first
syllable of the word is nag — Sumerian verb, which means “to drink”,
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is associated with drinking water and quenching thirst. Is it possible
that the semantics of the word may allow us to assume that the
words of verse 310 of the Enmerkar ritual, “The king interconnect-
ed Euphrates and Tigris” means the launching of this reservoir, the
management of which Enmerkar must have been well versed in.

Relying upon the texts discussed in the article, let us summarize
the irrigation terms recorded in cuneiform texts of IlI-Il millennium
BC:

1. ikum (Akk.) (Sum. Eg) = 60/60 meter construction between
dams and canals;

2. nag-ku (d) (Akk.) - construction of an elongated basin near the
canals (90 meters long and 2 metres deep), reservoir;

3. gugallum - canal Supervisor.

Two unfamiliar terms remain in the Enmerkar ritual text: es- da
— sacred bowl, a vessel meaning of which is unknown, and lidga —
measurement, presumably of land. One thing is clear - both words
are related to irrigation activities, and maybe to the drainage system
as well, which existed in the Mesopotamian city-states, however, the
cuneiform texts keep silence regarding the description of the drain-
age system and, consequently, the method of its usage. Presumably
es- da and lidga were the sacral tools of the king. According to the
text, the king himself placed golden es-da between the vessels and
attached lidga to the land, the use of which probably remained a
secret with the king.
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